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J e to jen souhra okolností, ale v „roce
korony“ čekají na zásadní volby jen
USA. Proto se tam víc než jinde pojí

virus s politikou. Porazí Trumpa? Nebo
mu pomůže ke znovuzvolení?
Těžko hádat. Před čtyřmi lety, když eli-

ty vítězství Trumpa vylučovaly, filmový
dokumentarista a provokatér Michael
Moore napsal Pět důvodů, proč Trump
vyhraje (Rozcestník z 13. 8. 2016). Trefil
se. Nyní, dva týdny poté, co Trump řekl,
že proti nákaze se má aplikovat dezinfek-
ce do žil, ho levicové elity opět odepsaly.
Leč i teď se v jejich středu ozývají hlasy,
které před definitivními soudy varují.

***
Web Media.com nabízí článek Justina
Warda nazvaný Jeden temný důvod, proč
pandemie nemusí stát Trumpa volby.
Není průlomový, nicméně na slepé skvr-
ny levicového tábora v něm upozorňuje
sám jeho příslušník, který jinak píše o hla-
vě státu jako o zločinci a idiotovi.
Podle Warda nemoc covid-19 nadpro-

porčně postihuje marginalizované skupi-
ny. Navíc je kvůli útlaku i deziluzi pracu-
jících elektorát bělejší a bohatší, než by
odpovídalo průměru. Většinu voličů tedy
chrání před nejhoršími účinky nákazy je-
jich rasa a třída. Ale právě jeho silně levi-
cová logika vede autora k úvaze, že tento
stav nahrává Trumpovi, jenž chce rychle
otevřít ekonomiku. Podaří-li se to, tak be-
nefity – růst, pracovní místa, vývoj burzy
– nahrají jeho voličům. A tragické zdra-
votní důsledky sklidí především ti, kteří
by Trumpa stejně nevolili. Uvidíme, ale
na výsledek teď sázet nebudeme.
Když už jsme u názorových bublin, je

to trend šířící se silou buldozeru. Člově-
ka potěší, když se mu někdo snaží vzdoro-
vat. Aspoň jako v The New York Times,
když tisknou konverzace mezi komentá-
tory Gail Collinsovou a Bretem Stephen-
sem. Ani se moc nepozná, že spolu mluví
lidé, jejichž srdce bijí nalevo (Collinso-
vá), respektive napravo (Stephens).

Když se dostali k Trumpově „výšplech-
tu“ o vnitřním užití dezinfekce, Stephens
řekl, že správná replika měla znít: „A vy
jako první, pane prezidente.“ Ale nepatří
k těm, kteří v Trumpově zvolení viděli
podraz či hru tajných služeb. Proto cituje
sto let starý výrok esejisty H. L. Mencke-
na. Ten psal v červenci 1920 pro balti-
morský The Evening Sun o trendu, který
umetá cestu do nejvyšších úřadů lidem,
kteří svým přesvědčením nevybočují
z průměru. A dospěl k větě: „Jednoho
slavného dne dosáhne prostý lid této
země naplnění touhy svých srdcí a Bílý
dům ozdobí naprostý trouba.“
Tož tak. Skoro nic se neděje bez příči-

ny, nějakého společenského pozadí nebo
předchozího napínání struny, jež se pak
o to silněji vrací.

***
A když už jsme u pozapomenutých po-
střehů, o nich se píše i v Evropě. Třeba

Andreas Rosenfelder, šéf publicistiky lis-
tu Die Welt, v článku Podvolení.
Všímá si, jak výraz sociální distanc po-

hlcuje společnost, její perspektivu a stá-
vá se součástí „nové normality“ (zajíma-
vé, Gail Collinsová v NYT ještě hovoří
o „návratu k polonormalitě“). Znepokoju-
je ho, jak je věda instrumentalizována na
jediný možný ukazatel. „Debata duchů“
se vede podle Samiry el Ouassilové na
Spiegel Online, „místo aby se stoicky ak-
ceptovaly vědecké danosti“. Přitom nic
není méně vědeckého než představa, že
věda je strojem na výrobu „daností“. Kar-
lu Popperovi by se nad tím zježily vlasy.
„Vždy, když si myslíme, že jsme našli ře-
šení problému,“ napsal Popper, „měli by-
chom naše řešení nikoliv bránit, ale vše-
mi prostředky usilovat o jeho vyvráce-
ní.“ Jenže tato ctnost jako by už nějak vy-
šuměla.
Sám Rosenfelder si klade otázku: ne-

projevuje se tu skrytá touha po tom, aby
nás koronavirus ovládl? Ostatně jeho
text není o viru, ale o „koroně jako meta-
foře“. Hodně se teď připomíná Camusův
románMor. Ovšem Rosenfelder se opírá
o esej Susan SontagovéNemoc jako meta-
fora (1978, česky 1997). O postřeh, že
každá doba má své nemoci ovlivňující
zdraví, ale i jazyk a náladu společnosti.
V 19. století se za „romantickou“ choro-
bu pokládala tuberkulóza. Její mýtus ka-
talyzátoru „moderní představy o individu-
alitě“ (Thomas Mann) vybledl až s vývo-
jem streptomycinu (1944). Podle autora
lze brzy očekávat, že i koronavirus posílí
mýty o tom, jací jsme a jací bychom chtě-
li být.
Andreasi Rosenfelderovi se rýsuje ob-

raz státu strachu, který vede permanentní
válku s všudypřítomným a neviditelným
nepřítelem. Státu, který každodenní pub-
likací počtů nakažených i mrtvých udržu-
je obyvatelstvo ve stavu trvalého šoku
a strnulosti: „Je to scénář, který by si ne-
dokázal představit ani Thomas Hobbes,
největší filozof státu strachu.“

O d mládí hromadím knihy, od
vysokoškolského studia i tak-
zvané separáty, jednotlivé od-

borné články vytištěné souběžně se
specializovanými vědeckými časopi-
sy. Až posledních deset či patnáct let
je ve znamení zpomaleného růstu;
doma stále pomalu přibývá beletrie,
ale v zaměstnání se texty a obrazy stě-
hují do elektronické podoby. Až budu
svoji profesní dráhu končit, bude vů-
bec někdo pracně nasbíranou odbor-
nou literaturu chtít?
Člověka napadá, že pokud chtít ne-

bude, vyhozením knihovny do starého
papíru sice vznikne škoda na ztracené
informaci (leckdo čte raději z papíru
než z monitoru), ale přírodní prostředí
příliš neutrpí novou dávkou skleníko-
vého plynu. Papír je přece jednou
z prvních komodit, kterou se lidé ve
velkém naučili recyklovat. Moje uhlí-
ková stopa se podstatně nezvýší.

Stačí si však přečíst několik let starý
článek z časopisu Journal of Industrial
Ecology, a zjistíme, že všechno je ji-
nak. Článek se zabývá uhlíkovou sto-
pou běžné brožované knihy vytiště-
né v USA a prodávané v mnoha ze-
mích světa. Knížka obsahuje přibližně
250 gramů uhlíku. Než se prodá, vy-
produkují se přibližně tři kilogramy uh-
líku vázaného v oxidu uhličitém. Více
než polovinu oxidu uhličitého uvolní
výroba papíru z dřevní buničiny. Neza-
nedbatelnou část skleníkového plynu
má na svědomí samotný tisk; naproti
tomu doprava surovin i vytištěných
knížek přispívá k uvolnění oxidu uhli-
čitého vcelku zanedbatelně.
Zbývají ještě dvě položky. Tou prv-

ní je výroba zmíněné dřevní buničiny.
Tu lze získat buď přímo ze dřeva, nebo
rozemletím starého papíru a odstraně-
ním tiskařské barvy. A teď následuje
velké překvapení: recyklace vyprodu-
kuje více skleníkových plynů než vy-
pěstování a pokácení nového lesa! Ne-
platí to za všech okolností, ale v přípa-
dě šetrné technologie výroby dřevní
buničiny ze dřeva je tu rozdíl v desít-
kách procent. Druhá položka leží na zá-
porné straně číselné osy a představu-
je údaj za nahromadění (sekvestraci)
a pozdržení 250 gramů uhlíku mimo at-
mosférický oběh. Počítá se s životnos-
tí knížky pětadvacet let, než ji někdo
vyhodí, a tím vrátí do oběhu.
A já mám ve své knihovně možná

čtvrtinu uhlíku vázanou na monogra-
fie, časopisy a separáty, jež vyšly
před rokem 1950. Délka uložení uhlí-
ku v nich je tedy přibližně trojnásob-
ná než v modelovém americkém pa-
perbacku a podle koeficientu užitého
autory článku z časopisu Journal of
Industrial Ecology už by tyto knihy
měly mít polovinu svých výrobních
zátěží doslova „odleženou“ v regálu.
Dnes se stále častěji mluví a píše

o technickém zachycování a ukládání
oxidu uhličitého jako o odpovědi na
předpokládaný podíl lidské společnos-
ti na klimatické změně. Ve hře jsou
i tak problematické projekty, jako je
čerpání plynného CO2 do pórovitých
hornin. Skromně oznamuji, že už svá
úložiště mám a pokouším se o ně pe-
čovat. Odhaduji, že ze současných lid-
mi provozovaných úložišť jsou na prv-
ních třech místech nábytek a dřevěné
prvky ve stavbách, asfalt na vozov-
kách a právě knihy a archivy.

V těchto dnech se pozvolna vra-
címe k běžnému životu a dou-
fáme, že se nám podaří usku-

tečnit aspoň některé letní plány. Cizi-
na je v nedohlednu a obrození asi zaži-
je leckterý „způsob léta“, nad kterým
mnozí ohrnovali nos, třeba obyčejné
táboření. Možná právě proto jsem si
vzpomněla, jak před pár lety čeští
a moravští skauti na sociální síti deba-
tovali o tom, jak se kde říká suchým
větvičkám na podpal. Vznikl úchvat-
ný seznam zahrnující slova jako cha-
baští, chrabaští, chramajdí, chroští,
chrundí, chrampejští, charabélí,
chrunda, chrampo, chrastiburdí, chá-
bí, charabélí, šáší, šášoví, klestí, pin-
čí, šťáchle, četina, křáky, čaprčí, prču-
sí nebo čurdí.

A tak jsem se rozhodla tu hromadu
chrastí trochu prozkoumat. Nahrál mi
k tomu nouzový stav, během nějž je do-
časně zpřístupněna virtuální knihovna
Kramerius, umožňující hledání ve stati-
sících digitalizovaných svazků. Objevi-
la jsem roztodivné publikace – tu bro-
žurku vlastivědného spolku, tu vlast-
ním tiskem vydané básně místního bar-
da. Český jazykový atlas mě vlákal do
sítě svých map tak, že jsem se z ní má-
lem nevymotala.
Nakonec se však jako nejplodnější

ukázalo využít to, čemu se v jistém
sci-fi románu říká „chytrodav“: prostě
jsem se zeptala lidí na sociální síti, kte-
rá z těch slov znají a odkud by mohla
pocházet. Trochu jsem se za tu „nevě-
deckou metodu“ styděla, brzy se však
ukázala její nejsilnější stránka: lidský
rozměr společného přemýšlení. Někdo
zmínil určité slovo, to druhému připo-
mnělo jiné, které říká jeho babička, tře-
tí podotkl, že „u nich“ se používá v ji-
ném významu. Klacíky začaly získá-
vat nejrůznější barevné odstíny a vůně.
Zatímco někde jde zřejmě o novo-

tvary používané v dané skupině (třeba
chrampo nebo chrastiburdí, a možná
i tolik slibující prčusí), z jiných se vy-
klubaly běžné nářeční výrazy, což je
případ šáší, chrundí, chábí anebo ča-
prčí. Chabaští se v různých koutech
Moravy mění v chabaščí, chabašči či
chabaždi. Potvrdilo se i starobylejší
charabélí, a do seznamu dokonce při-
bylo drápelí nebo křapčí. Řekněte si
ta slova nahlas, a takřka uslyšíte, ba
v ruce ucítíte lámající se suché větvič-
ky!
Ukazuje se však, že to s chrastím na

oheň není jen tak. Někomu totiž určitá
slova evokují spíš křoví ještě rostoucí
v zemi, třeba šáší, chábí, křáky či roští,
zatímco chroští už má o krok blíž
k ohništi a kamnům. Jiná slova zase
označují všelijaký nepořádek, ať už ten
přírodní v lese, nebo jiné haraburdí, na-
příklad chrust, deráždi, rápelí nebo
chamraď. Další souvisí s konkrétními
rostlinami, třeba chebdí a chebzí pů-
vodně označuje určitý typ bezu, šášina
druh rákosu, šustí suché listí kukuřice,
chrást je nať cukrové řepy či brambor,
trní (používané v západních Čechách
pro jakékoli křoví) evokuje keř trnko-
vý.Četina označuje větvičky ještě zele-
né, tedy chvojí, což na podpal rozhod-
ně nelze doporučit.
Možná se v létě budete prodírat růz-

nými houštinami v české krajině. Mně
však připadá, že bloudit vším tím cha-
baštím, roždím a charabélím v jazyce
je skoro stejně napínavé.
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Všichni na startu. Různé etapy.
Zdržet nebo zastavit. Do cíle!

Obraz Běžící muži od Jiřího Načeradského je součástí online prezentace Galerie výtvarného umění v Ostravě.
Více najdete na webu galerie.
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